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CURSO DE POSGRADO    

    

1. Denominación: FONÉTICA Y FONOLOGÍA DEL PORTUGUÉS Y ESPAÑOL: 
INTRODUCCIÓN A LA VARIACIÓN.   

    
2. Docente a cargo:     

    
Dr. Seung Hwa Lee  (Universidad Federal de Minas Gerais)    

Dra. Lorena Cayré Baito (Universidad Nacional del Nordeste)   

Mgter. Evilázia Ferreira Martins (Universidade Estadual de Montes Claros)   

   
3. Unidad Académica Responsable:    

    
-  Facultad de Humanidades - UNNE     

   
4. Destinatarios del curso:    

Estudiantes del Doctorado de la UNNE en Letras y otras disciplinas afines.   

5. Certificaciones:    

        Se otorgan constancia de asistencia y certificados de aprobación.    

6. Fechas de inicio y finalización:     

Del 16 de noviembre de 2026 al 23 de abril de 2027  

Clases sincrónicas:    

-2026: 16 de noviembre de 16:30 a 20:30 hs.; y  23 de noviembre de 17:00 a 20:00 
hs.   
- 2027: 24 de febrero de 16:30 a 20:30 hs.; 03 de marzo de 17:00 a 20:00 hs.; 29 de 
marzo de 16:30 a 20:30hs.; 20 de abril de 16:00 a 20:00 hs.; 22 de abril de 16:00 a 
20:00 hs.; y 23 de abril de 16:00 a 20:00 hs.   
 
7. Modalidad educativa:     

Virtual (con clases y actividades sincrónicas y asincrónicas).    

8. Carga horaria:     

Cuarenta (40) horas reloj.    
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9. Cupo:    

Mínimo 17 alumnos.    

Máximo 30 alumnos.    

   

10. Fundamentación:     

   

Tal como plantea Viotti (2013), entre las distintas áreas de estudios del lenguaje, 
aquella que investiga los cambios por los que pasan las lenguas naturales tal vez 
sea una de las que mayor interés despierta en los no especialistas. Es frecuente ver 
a familiares, amigos y colegas reflexionando e incluso discutiendo sobre los cambios 
que sufre una lengua: las nuevas formas utilizadas por los más jóvenes, las 
diferencias entre los sonidos producidos por hablantes, las formas “ideales” que 
deberían usarse y aquellas que no y el desuso de ciertas palabras. Esto demuestra 
que los hablantes realizan reflexiones empíricas sobre la variación y el cambio 
lingüístico derivados del uso mismo de la lengua. La variación y el eventual cambio 
asociada a la misma son fenómenos intrínsecos y constitutivos de las lenguas 
naturales, comprender y explicar estos fenómenos es una de las grandes tareas de 
la Lingüística. Sin embargo, Oliveira y Lee (2006 p. 45) señalan que para muchas 
teorías lingüísticas la variación ha sido vista como una “molestia”. Pero tal como 
plantean los autores “los hechos de la variación no pueden ser simplemente 
ignorados, se han hecho varios intentos, desde principios del siglo XX, para lidiar con 
fenómenos de este tipo, ya sea para descartarlos, ya sea para enfrentarlos.” En la 
Lingüística moderna fundada por Saussure, la variación queda fuera del campo de 
estudio, ya que el foco de interés está en las lenguas en tanto sistemas homogéneos. 
Para Saussure, señala Viotti (2013), se puede hacer ciencia lingüística cuando se 
descartan los elementos que pueden generar inestabilidad a la lengua concebida 
como un conjunto de convenciones necesarias, adoptadas por el cuerpo social para 
permitir el ejercicio de la facultad [del lenguaje] en los individuos” (Saussure 1969 p. 
17). El interés por los aspectos sistemáticos y homogéneos del lenguaje restó 
prioridad a los usos lingüísticos, espacio en el que se manifiesta la variación, 
propiciando así que la misma se entendiera como una excepción antes que como un 
aspecto natural de las lenguas. Oliveira y Lee (2006) mencionan que los estudios 
estructuralistas se centraron en la descripción exhaustiva de los sistemas lingüísticos 
por lo que la variación fonética- fonológica fue resuelta de dos maneras, como 
variantes condicionadas y como variación libre. Las variantes o alófonos 
condicionados de un fonema no presentan problema alguno ya que pueden 
preverse, adjudicando distintos contextos de aparición a los mismos. Pero los 
alófonos en variación libre no pueden preverse en términos estructurales. Una de las 
soluciones ofrecidas para abordar la variación libre fue concebirla como una mixtura 
de dialectos homogéneos. Es decir, si un fonema /X/ posible señalar que en el 
dialecto 1 /X/ se realiza como [X], en el dialecto 2 como [W] y en el dialecto 3 como 
[K].  
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Tal como señalan Oliveira y Lee (2006), a mediados de la década de los 60, el 
estructuralismo tenía mucha descripción y muchos datos, pero poca teoría 
explicativa que pudiera sustentar esa práctica descriptiva. El nivel explicativo llegó 
de dos enfoques diferentes, uno de carácter biológico/psicológico (con la propuesta 
de Chomsky) y otro de carácter social (con la propuesta de Labov).  
La explicación desde una mirada biológica/psicológica estaba centrada en las 
propiedades de la mente humana, en la búsqueda de la gramática universal, qua al 
ser producto de la genética de la especie humana, es común a todos los miembros 
de la especie, independientemente de las lenguas que hablen. Desde esta 
perspectiva, señala Viotti (2013 p. 7), se focaliza en lo que una persona sabe de la 
lengua que habla, es decir, de lo que ha adquirido a partir de principios innatos, 
biológicamente determinados y que son parte de la mente humana. En 
consecuencia, se dejó de lado los datos de la performance, puesto que su estudio 
implicaba la comprensión previa de la competencia. En los años 90 surge la Teoría 
de la Optimidad (en su forma abreviada TO) cuyo foco de interés es el output (formas 
fonéticas), a diferencia de los modelos derivativos o transformacionales, como el 
Sound Pattern of English de Chomsky, centrados en el input (representación 
subyacente o lexical). Este cambio de foco, dentro de la tradición de la fonología 
generativa, abre un nuevo camino para los estudios de la variación/cambio lingüístico 
ya que la gramática de la TO se construye a partir de evaluaciones de formas 
fonéticas posibles. Por otro lado, la explicación desde una mirada social (Weinreich, 
Labov y Herzog 1968 y Labov 1972), se centra en lo que tradicionalmente fue 
descartado por la Lingüística, los datos de la parole/performance. Desde esta 
perspectiva, se muestra que la variación libre no es tan “libre” sino que está 
fuertemente condicionada, de manera probabilística, por factores estructurales y 
sociales (Oliveira y Lee 2006 p. 47-49). A partir de esta propuesta surge un nuevo 
paradigma de estudio, la sociolingüística variacionista que concibe a las lenguas 
como un sistema heterogéneo ordenado. Esta nueva perspectiva busca 
compatibilizar dos ideas: las lenguas son estructuras inherentemente ordenadas, 
pero también inherentemente variables.  
Ante este complejo panorama de propuestas teórico-metodológicas que estudian la 
variación sonora, el principal objetivo de este curso es discutir algunos procesos del 
español hablado en Argentina y del portugués hablado en Brasil desde algunos 
modelos teóricos generativistas y desde la Sociolingüística variacionista Laboviana. 
Tal como señalan Colantoni y Hualde (2013, p. 21) los fenómenos de variación más 
destacados en el español de Argentina afectan precisamente a las consonantes, en 
especial, las consonantes palatales. Por el contrario, en el portugués de Brasil la 
variación se observa principalmente en las vocales. Por este motivo, abordaremos 
fenómenos de variación consonántica, tales como la palatalización y el yeísmo y 
fenómenos de variación vocálica como el hiato (preservación y bloqueo), la 
nasalización y la elevación vocálica.  (Abadía de Quant 2004; Bisol, 1986, 1989, 
1992, 1997; Brambila, 2025; Camara Júnior, 1953, 1969, 1977; Carmo, 2013; 
Collischon; 1997; Cristófaro Silva, 2011; Dias, 2009; Eberle, 2023; Lee, 2007, 2005, 
2002, 1999, 1997, 1995, 1994; Leite, 1974; Lopez, 1979; Martins, 2011; Wetzels, 
1997; Wingeyer y Trevisán 2013, 2018 y 2020).  
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La revisión y análisis de estos procesos en dos lenguas diferentes permite observar 
la compleja gama de realizaciones fonéticas de los sonidos involucrados, las 
distintas formas de organización de la estructura fonológica y los patrones sonoros 
en cada lengua, las formas de interacción entre distintos procesos y la interfaz entre 
los niveles fonológico y morfológico. Además, permite observar las distintas formas 
en que la variación se produce, propaga y resuelve en cada una de estas lenguas: 
¿qué segmentos afecta? ¿qué estrategias lingüísticas y extralingüísticas se aplican 
para resolverla? (Oliveira 2018).  

  
  

11. Objetivos:    

Con la finalidad de reflexionarsobre la complejidad de losfenómenos de variación 
sonoro en portugués y español, nos proponemos:  

➢ Introducir las nociones básicas de fonética y fonología relevantes para la 
comprensión de los fenómenos de la variación sonora y cambio lingüístico.  

➢ Mostrar aspectos de la fonología y fonética del español y portugués a través del 
análisis de algunos procesos (categóricos y de variación) que afectan a las consonantes 
y a las vocales, desde dos perspectivas teóricas: generativismo y variacionista.  

➢ Fomentar la reflexión sobre la heterogeneidad sistemática de las lenguas, con el 
fin de acercar a los estudiantes al entendimiento de cómo los factores condicionantes, 
lingüísticos y extralingüísticos, influyen en el origen, propagación y la resolución de la 
variación.  

➢ Brindar orientaciones para el uso de herramientas de análisis estadístico y 
acústico: procesamiento de datos y análisis cuantitativo de variables múltiples a través 
del programa estadístico GoldVarb y manejo del software de visualización y análisis 
acústico de los sonidos (PRAAT).   

  
12. Contenidos:    

Los contenidos están organizados en tres partes: una primera parte introductoria para 
abordar las nociones básicas y necesarias para comprender la categorización y 
variación (Unidad 1). Una segunda parte teórica-práctica en la que se analizan y explican 
algunos procesos fonético-fonológicos del español y del portugués desde dos enfoques: 
generativismo y variacionismo (Unidades 2 a 4). Y una tercera parte práctica centrada 
en la aplicación de la perspectiva variacionista: constitución y organización de corpus 
lingüísticos estratificados, técnicas empíricas de recopilación de datos, grabación, 
transcripción y codificación del habla a través del uso de software GoldVarb (análisis 
estadístico) y PRAAT (análisis acústico) (Unidad 5).  
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